
Sicherheitsdokument für das Babynest mit wendbarem Bezug aus Baumwolle 

Produktübersicht: 

Das Babynest von ECD Germany ist mit einem wendbaren Bezug aus hochwertiger 

Baumwolle ausgestattet. Es bietet Ihrem Baby eine komfortable und sichere Umgebung zum 

Schlafen und Entspannen. Die Materialien sind sorgfältig ausgewählt, um Weichheit und 

Hautfreundlichkeit zu gewährleisten. 

Wichtige Sicherheitshinweise: 

1. Nutzungshinweise: 

   - Stellen Sie sicher, dass das Babynest auf einer stabilen, ebenen Fläche platziert ist. 

   - Verwenden Sie das Babynest stets unter Aufsicht, um die Sicherheit Ihres Kindes zu 

gewährleisten. 

   - Das Babynest ist nicht geeignet für den Einsatz in einem Kinderbett oder Laufstall, 

wenn das Kind unbeaufsichtigt ist. 

2. Material- und Pflegehinweise: 

   - Der Bezug besteht aus 100 % Baumwolle und ist für die Haut Ihres Babys sicher und 

schonend. 

   - Stellen Sie sicher, dass das Babynest regelmäßig gereinigt wird, um die Hygiene zu 

gewährleisten. 

   - Befolgen Sie die Wasch- und Pflegeanweisungen auf dem Etikett, um die Lebensdauer 

des Produkts zu erhalten. 

3. Gefahr von Erstickung: 

   - Achten Sie darauf, dass das Babynest frei von losen Gegenständen, Kissen und 

Decken ist, die zu Erstickungsgefahr führen könnten. 

   - Lassen Sie das Kind nicht mit kleinen Spielzeugen oder Teilen im Babynest spielen. 

4. Richtige Anwendung: 

   - Nur für Kinder geeignet, die nicht selbstständig aufstehen oder sich fortbewegen 

können. 

   - Verwenden Sie das Babynest nicht mehr, sobald Ihr Kind versucht, sich herauszurollen 

oder herauszuklettern. 

5. Zusätzliche Sicherheitsmaßnahmen: 

   - Lassen Sie niemals das Babynest in der Nähe von Wärmequellen oder offenen 

Flammen stehen. 

   - Vermeiden Sie den Einsatz des Babynests auf erhöhten Oberflächen, um Stürze zu 

vermeiden. 

Haftungsausschluss: 

ECD Germany übernimmt keine Verantwortung für Unfälle oder Schäden, die durch 

unsachgemäße Verwendung des Babynests entstehen. Befolgen Sie stets die oben 

genannten Sicherheitsrichtlinien, um die Risiken zu minimieren. 



Kontaktinformationen: 

Für weitere Fragen oder Unterstützungsbedarfe zu diesem Produkt können Sie unseren 

Kundendienst unter den auf unserer Webseite angegebenen Kontaktdaten erreichen. 

Zusammenfassung: 

Das Babynest von ECD Germany bietet eine bequeme und sichere Umgebung für Ihr Baby, 

vorausgesetzt, alle Sicherheitsrichtlinien werden befolgt. Nutzen Sie dieses Dokument als 

Leitfaden für den sicheren Gebrauch und die Pflege dieses Produkts. Sicherheit hat 

höchste Priorität! 

  



Safety document for the baby nest with reversible cotton cover 

Product overview: 

The baby nest from ECD Germany is equipped with a reversible cover made of high-quality 

cotton. It offers your baby a comfortable and safe environment for sleeping and relaxing. 

The materials are carefully selected to ensure softness and skin-friendliness. 

Important safety instructions: 

1. instructions for use: 

   - Make sure that the baby nest is placed on a stable, level surface. 

   - Always use the baby nest under supervision to ensure the safety of your child. 

   - The baby nest is not suitable for use in a crib or playpen when the child is unsupervised. 

2. material and care instructions: 

   - The cover is made of 100% cotton and is safe and gentle on your baby's skin. 

   - Make sure that the baby nest is cleaned regularly to ensure hygiene. 

   - Follow the washing and care instructions on the label to preserve the life of the product. 

3. risk of suffocation: 

   - Make sure that the baby nest is free of loose objects, pillows and blankets that could 

cause suffocation. 

   - Do not allow the child to play with small toys or parts in the baby nest. 

4. correct use: 

   - Only suitable for children who cannot stand up or move around independently. 

   - Do not use the baby nest as soon as your child tries to roll out or climb out. 

5. additional safety measures: 

   - Never leave the baby nest near heat sources or open flames. 

   - Avoid using the baby nest on raised surfaces to prevent falls. 

Exclusion of liability: 

ECD Germany accepts no responsibility for accidents or damage caused by improper use of 

the baby nest. Always follow the above safety guidelines to minimize the risks. 

Contact information: 

For further questions or support needs regarding this product, you can contact our 

customer service using the contact details provided on our website. 

Summary: 

The baby nest from ECD Germany provides a comfortable and safe environment for your 

baby, provided that all safety guidelines are followed. Use this document as a guide for the 

safe use and care of this product. Safety has the highest priority! 

  



Document de sécurité pour le nid d'ange avec housse réversible en coton 

Aperçu du produit : 

Le nid d'ange de ECD Germany est équipé d'une housse réversible en coton de qualité 

supérieure. Il offre à votre bébé un environnement confortable et sûr pour dormir et se 

détendre. Les matériaux sont soigneusement sélectionnés pour garantir la douceur et le 

respect de la peau. 

Consignes de sécurité importantes : 

1. conseils d'utilisation : 

   - Assurez-vous que le nid d'enfant est placé sur une surface stable et plane. 

   - Utilisez toujours le nid d'enfant sous surveillance afin de garantir la sécurité de votre 

enfant. 

   - Le nid d'ange n'est pas adapté à une utilisation dans un lit d'enfant ou un parc lorsque 

l'enfant est laissé sans surveillance. 

2. les matériaux et les instructions d'entretien : 

   - La housse est composée de 100 % de coton et est sûre et douce pour la peau de votre 

bébé. 

   - Assurez-vous que le nid d'ange est nettoyé régulièrement afin de garantir son hygiène. 

   - Suivez les instructions de lavage et d'entretien figurant sur l'étiquette afin de préserver 

la durée de vie du produit. 

3. risque d'étouffement : 

   - Veillez à ce que le nid d'enfant soit exempt d'objets détachés, d'oreillers et de 

couvertures qui pourraient entraîner un risque d'étouffement. 

   - Ne laissez pas l'enfant jouer avec des petits jouets ou des pièces dans le nid d'enfant. 

4. utilisation correcte : 

   - Ne convient qu'aux enfants qui ne peuvent pas se lever ou se déplacer seuls. 

   - N'utilisez plus le nid d'enfant dès que votre enfant essaie de rouler ou de grimper à 

l'extérieur. 

5. mesures de sécurité supplémentaires : 

   - Ne laissez jamais le nid d'enfant à proximité d'une source de chaleur ou d'une flamme 

nue. 

   - Évitez d'utiliser le nid d'enfant sur des surfaces surélevées afin d'éviter les chutes. 

Clause de non-responsabilité : 

ECD Germany décline toute responsabilité en cas d'accidents ou de dommages résultant 

d'une utilisation inappropriée du nid d'enfant. Suivez toujours les directives de sécurité 

mentionnées ci-dessus afin de minimiser les risques. 



Informations de contact : 

Pour toute autre question ou besoin d'assistance concernant ce produit, vous pouvez 

contacter notre service clientèle aux coordonnées indiquées sur notre site web. 

Résumé : 

Le nid d'ange de ECD Germany offre un environnement confortable et sûr pour votre bébé, à 

condition que toutes les consignes de sécurité soient respectées. Utilisez ce document 

comme guide pour une utilisation et un entretien sûrs de ce produit. La sécurité est une 

priorité absolue ! 

  



Documento di sicurezza per il nido d'infanzia con rivestimento in cotone reversibile 

Panoramica del prodotto: 

Il nido per bambini di ECD Germany è dotato di un rivestimento reversibile in cotone di alta 

qualità. Offre al bambino un ambiente confortevole e sicuro per dormire e rilassarsi. I 

materiali sono stati accuratamente selezionati per garantire morbidezza e rispetto della 

pelle. 

Importanti istruzioni di sicurezza: 

1. istruzioni per l'uso: 

   - Assicurarsi che il nido per bambini sia posizionato su una superficie stabile e piana. 

   - Utilizzare il nido per bambini sempre sotto sorveglianza per garantire la sicurezza del 

bambino. 

   - Il nido per bambini non è adatto all'uso in una culla o in un box quando il bambino non è 

sorvegliato. 

2. materiale e istruzioni per la cura: 

   - Il rivestimento è realizzato in cotone al 100% ed è sicuro e delicato sulla pelle del 

bambino. 

   - Assicurarsi che il nido per bambini venga pulito regolarmente per garantire l'igiene. 

   - Seguire le istruzioni di lavaggio e cura riportate sull'etichetta per preservare la durata 

del prodotto. 

3. rischio di soffocamento: 

   - Assicurarsi che il nido per bambini sia privo di oggetti sciolti, cuscini e coperte che 

potrebbero causare soffocamento. 

   - Non permettere al bambino di giocare con piccoli giocattoli o parti del nido. 

4 Uso corretto: 

   - Adatto solo ai bambini che non sono in grado di alzarsi o di muoversi autonomamente. 

   - Non utilizzare il nido per bambini non appena il bambino tenta di rotolare fuori o di 

arrampicarsi. 

5 Ulteriori misure di sicurezza: 

   - Non lasciare mai il nido per bambini vicino a fonti di calore o fiamme libere. 

   - Evitare di utilizzare il nido per bambini su superfici rialzate per evitare cadute. 

Esclusione di responsabilità: 

ECD Germany non si assume alcuna responsabilità per incidenti o danni causati da un uso 

improprio del nido per bambini. Seguire sempre le indicazioni di sicurezza sopra riportate 

per ridurre al minimo i rischi. 

Informazioni di contatto: 

In caso di ulteriori domande o di necessità di assistenza per questo prodotto, si prega di 



contattare il nostro servizio clienti utilizzando i dettagli di contatto forniti sul nostro sito 

web. 

Sommario: 

Il nido per bambini di ECD Germany offre un ambiente confortevole e sicuro per il bambino, 

a condizione che vengano seguite tutte le linee guida per la sicurezza. Utilizzare questo 

documento come guida per l'uso e la cura sicuri di questo prodotto. La sicurezza ha la 

massima priorità! 

  



Documento de seguridad para el nido de bebé con funda de algodón reversible 

Resumen del producto: 

El nido para bebé de ECD Germany está equipado con una funda reversible de algodón de 

alta calidad. Ofrece a su bebé un entorno cómodo y seguro para dormir y relajarse. Los 

materiales se seleccionan cuidadosamente para garantizar la suavidad y el respeto de la 

piel. 

Instrucciones de seguridad importantes: 

1. instrucciones de uso: 

   - Asegúrese de colocar el nido para bebés sobre una superficie estable y nivelada. 

   - Utilice siempre el baby nest bajo supervisión para garantizar la seguridad de su hijo. 

   - El nido para bebé no es adecuado para su uso en una cuna o corralito cuando el niño no 

está supervisado. 

2. material e instrucciones de cuidado: 

   - La funda está hecha de algodón 100% y es segura y suave para la piel de tu bebé. 

   - Asegúrate de que el nido para bebés se limpia con regularidad para garantizar la higiene. 

   - Siga las instrucciones de lavado y cuidado de la etiqueta para preservar la vida útil del 

producto. 

3. riesgo de asfixia: 

   - Asegúrese de que el nido para bebés esté libre de objetos sueltos, almohadas y mantas 

que puedan provocar asfixia. 

   - No permita que el niño juegue con juguetes o piezas pequeñas en el nido para bebés. 

4 Uso correcto: 

   - Sólo apto para niños que no pueden ponerse de pie o moverse de forma independiente. 

   - No utilice el nido para bebés en cuanto su hijo intente salir rodando o trepar. 

5. medidas de seguridad adicionales: 

   - Nunca deje el nido para bebés cerca de fuentes de calor o llamas desnudas. 

   - Evite utilizar el nido para bebés en superficies elevadas para evitar caídas. 

Exclusión de responsabilidad: 

ECD Germany no acepta ninguna responsabilidad por accidentes o daños causados por un 

uso inadecuado del nido para bebés. Siga siempre las indicaciones de seguridad anteriores 

para minimizar los riesgos. 

Información de contacto: 

Si tienes más preguntas o necesitas ayuda con este producto, ponte en contacto con nuestro 

equipo de atención al cliente a través de los datos de contacto que figuran en nuestro sitio 

web. 

Resumen: 

El nido para bebés de ECD Germany proporciona un entorno cómodo y seguro para su bebé, 



siempre que se sigan todas las directrices de seguridad. Utilice este documento como guía 

para el uso y cuidado seguros de este producto. ¡La seguridad tiene la máxima prioridad! 

  



Документ за безопасност за бебешкото гнездо с двустранно памучно покритие 

Общ преглед на продукта: 

Бебешкото гнездо от ECD Germany е снабдено с двустранно покривало, изработено от 

висококачествен памук. То предлага на вашето бебе комфортна и безопасна среда за 

сън и почивка. Материалите са внимателно подбрани, за да гарантират мекота и 

удобство за кожата. 

Важни инструкции за безопасност: 

1. инструкции за употреба: 

   - Уверете се, че бебешкото гнездо е поставено върху стабилна, равна повърхност. 

   - Винаги използвайте бебешкото гнездо под наблюдение, за да осигурите 

безопасността на детето си. 

   - Бебешкото гнездо не е подходящо за използване в детско легло или кошара, 

когато детето е без надзор. 

2. материал и инструкции за грижа: 

   - Покривалото е изработено от 100% памук и е безопасно и нежно за кожата на 

вашето бебе. 

   - Уверете се, че бебешкото гнездо се почиства редовно, за да се осигури хигиена. 

   - Спазвайте инструкциите за пране и грижа, посочени на етикета, за да запазите 

живота на продукта. 

3. риск от задушаване: 

   - Уверете се, че в бебешкото гнездо няма свободни предмети, възглавници и одеяла, 

които могат да причинят задушаване. 

   - Не позволявайте на детето да си играе с малки играчки или части в бебешкото 

гнездо. 

4 Правилна употреба: 

   - Подходяща само за деца, които не могат да се изправят или да се движат 

самостоятелно. 

   - Не използвайте бебешкото гнездо, щом детето се опита да се изтърколи или да се 

изкачи. 

5 Допълнителни мерки за безопасност: 

   - Никога не оставяйте бебешкото гнездо в близост до източници на топлина или 

открит огън. 

   - Не използвайте бебешкото гнездо върху повдигнати повърхности, за да 

предотвратите падане. 

Изключване на отговорност: 

ECD Germany не носи отговорност за злополуки или щети, причинени от неправилна 

употреба на бебешкото гнездо. Винаги спазвайте горепосочените указания за 

безопасност, за да сведете до минимум рисковете. 



Информация за контакт: 

Ако имате допълнителни въпроси или нужда от помощ за този продукт, моля, 

свържете се с нашия екип за обслужване на клиенти, като използвате данните за 

контакт, предоставени на нашия уебсайт. 

Резюме: 

Бебешкото гнездо от ECD Germany осигурява комфортна и безопасна среда за вашето 

бебе, при условие че се спазват всички указания за безопасност. Използвайте този 

документ като ръководство за безопасна употреба и грижа за този продукт. 

Безопасността има най-висок приоритет! 

  



Bezpečnostní doklad pro dětské hnízdo s oboustranným bavlněným potahem 

Přehled produktů: 

Dětské hnízdo od ECD Germany je vybaveno oboustranným potahem z vysoce kvalitní 

bavlny. Nabízí vašemu dítěti pohodlné a bezpečné prostředí pro spánek a odpočinek. 

Materiály jsou pečlivě vybrány tak, aby byla zajištěna měkkost a šetrnost k pokožce. 

Důležité bezpečnostní pokyny: 

1. návod k použití: 

   - Ujistěte se, že je hnízdo umístěno na stabilním, rovném povrchu. 

   - Dětské hnízdo používejte vždy pod dohledem, abyste zajistili bezpečnost dítěte. 

   - Dětské hnízdo není vhodné pro použití v dětské postýlce nebo ohrádce, pokud je dítě bez 

dozoru. 

2. materiál a pokyny k péči: 

   - Potah je vyroben ze 100% bavlny a je bezpečný a šetrný k pokožce vašeho dítěte. 

   - Dbejte na pravidelné čištění hnízdečka, aby byla zajištěna hygiena. 

   - Dodržujte pokyny pro praní a péči uvedené na štítku, abyste zachovali životnost výrobku. 

3. riziko udušení: 

   - Ujistěte se, že v hnízdě nejsou volné předměty, polštáře a přikrývky, které by mohly 

způsobit udušení. 

   - Nedovolte dítěti, aby si v dětském hnízdě hrálo s malými hračkami nebo součástkami. 

4 Správné použití: 

   - Vhodné pouze pro děti, které nemohou samostatně vstát nebo se pohybovat. 

   - Nepoužívejte dětské hnízdo, jakmile se dítě pokusí vyklopit nebo vylézt. 

5. další bezpečnostní opatření: 

   - Nikdy nenechávejte hnízdo v blízkosti zdrojů tepla nebo otevřeného ohně. 

   - Nepoužívejte dětské hnízdo na vyvýšených plochách, abyste zabránili pádu. 

Vyloučení odpovědnosti: 

ECD Germany nenese žádnou odpovědnost za nehody nebo škody způsobené nesprávným 

používáním hnízda. Vždy dodržujte výše uvedené bezpečnostní pokyny, abyste 

minimalizovali rizika. 

Kontaktní informace: 

V případě dalších dotazů nebo potřeby podpory týkající se tohoto produktu kontaktujte náš 

zákaznický servis prostřednictvím kontaktních údajů uvedených na našich webových 

stránkách. 

Shrnutí: 

Dětské hnízdo od ECD Germany poskytuje pohodlné a bezpečné prostředí pro vaše dítě za 

předpokladu, že jsou dodrženy všechny bezpečnostní zásady. Tento dokument použijte jako 

návod pro bezpečné používání a péči o tento výrobek. Bezpečnost má nejvyšší prioritu! 



  



Sikkerhedsdokument til babynest med vendbart bomuldsbetræk 

Produktoversigt: 

Babynesten fra ECD Germany er udstyret med et vendbart betræk lavet af bomuld i høj 

kvalitet. Den giver din baby et behageligt og sikkert miljø at sove og slappe af i. Materialerne 

er nøje udvalgt for at sikre blødhed og hudvenlighed. 

Vigtige sikkerhedsinstruktioner: 

1. Brugsanvisning: 

   - Sørg for, at babynesten er placeret på et stabilt, plant underlag. 

   - Brug altid babynesten under opsyn for at sikre dit barns sikkerhed. 

   - Babynesten er ikke egnet til brug i en barneseng eller kravlegård, når barnet ikke er 

under opsyn. 

2. Materiale og plejeanvisninger: 

   - Betrækket er lavet af 100 % bomuld og er sikkert og skånsomt mod din babys hud. 

   - Sørg for, at babynesten rengøres regelmæssigt for at sikre hygiejnen. 

   - Følg vaske- og plejeanvisningerne på etiketten for at bevare produktets levetid. 

3. Risiko for kvælning: 

   - Sørg for, at babynesten er fri for løse genstande, puder og tæpper, der kan forårsage 

kvælning. 

   - Lad ikke barnet lege med små stykker legetøj eller dele i babynesten. 

4 Korrekt brug: 

   - Kun egnet til børn, der ikke kan stå op eller bevæge sig rundt på egen hånd. 

   - Brug ikke babynesten, så snart dit barn forsøger at rulle ud eller klatre ud. 

5 Yderligere sikkerhedsforanstaltninger: 

   - Efterlad aldrig babyreden i nærheden af varmekilder eller åben ild. 

   - Undgå at bruge babyreden på hævede overflader for at forhindre fald. 

Udelukkelse af ansvar: 

ECD Germany påtager sig intet ansvar for ulykker eller skader forårsaget af forkert brug af 

babyreden. Følg altid ovenstående sikkerhedsanvisninger for at minimere risikoen. 

Kontaktoplysninger: 

For yderligere spørgsmål eller supportbehov vedrørende dette produkt bedes du kontakte 

vores kundeserviceteam ved hjælp af kontaktoplysningerne på vores hjemmeside. 

Resumé: 

Babynesten fra ECD Germany giver et behageligt og sikkert miljø for din baby, forudsat at 

alle sikkerhedsretningslinjer følges. Brug dette dokument som en guide til sikker brug og 

pleje af dette produkt. Sikkerhed har højeste prioritet! 

  



Turvallisuusasiakirja vauvapesälle, jossa on käännettävä puuvillakansi 

Tuotteen yleiskatsaus: 

ECD Germany on varustettu korkealaatuisesta puuvillasta valmistetulla käännettävällä 

päällisellä. Se tarjoaa vauvallesi mukavan ja turvallisen ympäristön nukkumiseen ja 

rentoutumiseen. Materiaalit on valittu huolellisesti pehmeyden ja ihoystävällisyyden 

varmistamiseksi. 

Tärkeitä turvallisuusohjeita: 

1. käyttöohjeet: 

   - Varmista, että vauvapesä asetetaan vakaalle, tasaiselle alustalle. 

   - Käytä vauvapesää aina valvonnan alaisena lapsesi turvallisuuden varmistamiseksi. 

   - Vauvapesä ei sovellu käytettäväksi pinnasängyssä tai leikkikehässä, kun lapsi on ilman 

valvontaa. 

2. materiaali ja hoito-ohjeet: 

   - Se on turvallinen ja hellävarainen vauvasi iholle. 

   - Varmista, että vauvan pesä puhdistetaan säännöllisesti hygienian varmistamiseksi. 

   - Noudata etiketissä olevia pesu- ja hoito-ohjeita tuotteen käyttöiän säilyttämiseksi. 

3. tukehtumisvaara: 

   - Varmista, että vauvapesässä ei ole irrallisia esineitä, tyynyjä ja peittoja, jotka voivat 

aiheuttaa tukehtumisen. 

   - Älä anna lapsen leikkiä vauvapesässä olevilla pienillä leluilla tai osilla. 

4 Oikea käyttö: 

   - Sopii vain lapsille, jotka eivät pysty seisomaan tai liikkumaan itsenäisesti. 

   - Älä käytä vauvapesää heti, kun lapsi yrittää rullata ulos tai kiivetä ulos. 

5 Muita turvatoimenpiteitä: 

   - Älä koskaan jätä vauvapesää lämmönlähteiden tai avotulen lähelle. 

   - Vältä vauvapesän käyttöä korotetuilla pinnoilla putoamisen estämiseksi. 

Vastuun poissulkeminen: 

ECD Germany ei ota vastuuta onnettomuuksista tai vahingoista, jotka johtuvat vauvapesän 

virheellisestä käytöstä. Noudata aina edellä mainittuja turvallisuusohjeita riskien 

minimoimiseksi. 

Yhteystiedot: 

Jos sinulla on lisäkysymyksiä tai tarvitset apua tämän tuotteen kanssa, ota yhteyttä 

asiakaspalvelutiimiimme verkkosivustollamme olevilla yhteystiedoilla. 

Yhteenveto: 

ECD Germany tarjoaa vauvalle mukavan ja turvallisen ympäristön, kunhan kaikkia 

turvallisuusohjeita noudatetaan. Käytä tätä asiakirjaa oppaana tämän tuotteen turvallisessa 

käytössä ja hoidossa. Turvallisuus on etusijalla! 



  



Έγγραφο ασφαλείας για τη βρεφική φωλιά με αναστρέψιμο βαμβακερό κάλυμμα 

Επισκόπηση προϊόντος: 

Η βρεφική φωλιά από το ECD Germany είναι εξοπλισμένη με ένα αναστρέψιμο κάλυμμα 

από βαμβάκι υψηλής ποιότητας. Προσφέρει στο μωρό σας ένα άνετο και ασφαλές 

περιβάλλον για ύπνο και χαλάρωση. Τα υλικά είναι προσεκτικά επιλεγμένα για να 

εξασφαλίζουν απαλότητα και φιλικότητα προς το δέρμα. 

Σημαντικές οδηγίες ασφαλείας: 

1. οδηγίες χρήσης: 

   - Βεβαιωθείτε ότι η βρεφική φωλιά έχει τοποθετηθεί σε σταθερή, επίπεδη επιφάνεια. 

   - Χρησιμοποιείτε πάντα τη φωλιά μωρού υπό επίβλεψη για να διασφαλίσετε την 

ασφάλεια του παιδιού σας. 

   - Η βρεφική φωλιά δεν είναι κατάλληλη για χρήση σε βρεφική κούνια ή παιδικό κρεβάτι 

όταν το παιδί είναι χωρίς επίβλεψη. 

2. υλικό και οδηγίες φροντίδας: 

   - Το κάλυμμα είναι κατασκευασμένο από 100% βαμβάκι και είναι ασφαλές και απαλό για 

το δέρμα του μωρού σας. 

   - Βεβαιωθείτε ότι η βρεφική φωλιά καθαρίζεται τακτικά για να διασφαλίζεται η υγιεινή. 

   - Ακολουθήστε τις οδηγίες πλυσίματος και φροντίδας που αναγράφονται στην ετικέτα 

για να διατηρήσετε τη διάρκεια ζωής του προϊόντος. 

3. κίνδυνος ασφυξίας: 

   - Βεβαιωθείτε ότι η βρεφική φωλιά είναι απαλλαγμένη από χαλαρά αντικείμενα, 

μαξιλάρια και κουβέρτες που θα μπορούσαν να προκαλέσουν ασφυξία. 

   - Μην επιτρέπετε στο παιδί να παίζει με μικρά παιχνίδια ή εξαρτήματα μέσα στη φωλιά 

μωρού. 

4 Σωστή χρήση: 

   - Μόνο για παιδιά που δεν μπορούν να σταθούν όρθια ή να κινηθούν ανεξάρτητα. 

   - Μην χρησιμοποιείτε τη βρεφική φωλιά μόλις το παιδί σας προσπαθήσει να κυλήσει ή να 

σκαρφαλώσει έξω. 

5. πρόσθετα μέτρα ασφαλείας: 

   - Ποτέ μην αφήνετε τη βρεφική φωλιά κοντά σε πηγές θερμότητας ή γυμνές φλόγες. 

   - Αποφύγετε τη χρήση της φωλιάς μωρού σε υπερυψωμένες επιφάνειες για να αποφύγετε 

τις πτώσεις. 

Αποκλεισμός ευθύνης: 

ECD Germany δεν φέρει καμία ευθύνη για ατυχήματα ή ζημιές που προκαλούνται από 

ακατάλληλη χρήση της φωλιάς μωρών. Ακολουθείτε πάντα τις παραπάνω οδηγίες 

ασφαλείας για να ελαχιστοποιήσετε τους κινδύνους. 



Στοιχεία επικοινωνίας: 

Εάν έχετε περαιτέρω ερωτήσεις ή χρειάζεστε βοήθεια σχετικά με αυτό το προϊόν, 

παρακαλούμε επικοινωνήστε με την ομάδα εξυπηρέτησης πελατών μας χρησιμοποιώντας 

τα στοιχεία επικοινωνίας που παρέχονται στην ιστοσελίδα μας. 

Περίληψη: 

Η βρεφική φωλιά από το ECD Germany παρέχει ένα άνετο και ασφαλές περιβάλλον για το 

μωρό σας, υπό την προϋπόθεση ότι ακολουθούνται όλες οι οδηγίες ασφαλείας. 

Χρησιμοποιήστε αυτό το έγγραφο ως οδηγό για την ασφαλή χρήση και φροντίδα αυτού 

του προϊόντος. Η ασφάλεια έχει ύψιστη προτεραιότητα! 

  



Biztonsági dokumentum a babafészekhez, megfordítható pamutborítással 

A termék áttekintése: 

A ECD Germany babafészek kiváló minőségű pamutból készült, megfordítható huzattal van 

ellátva. Kényelmes és biztonságos környezetet biztosít a babának az alváshoz és pihenéshez. 

Az anyagokat gondosan válogattuk ki, hogy biztosítsuk a puhaságot és a bőrbarátságot. 

Fontos biztonsági utasítások: 

1. használati utasítás: 

   - Ügyeljen arra, hogy a bébi fészket stabil, vízszintes felületre helyezze. 

   - A bébi fészket mindig felügyelet mellett használja a gyermek biztonsága érdekében. 

   - A bébi fészek nem alkalmas kiságyban vagy járóka használatára, ha a gyermek felügyelet 

nélkül van. 

2. anyag és ápolási utasítások: 

   - A huzat 100% pamutból készült, biztonságos és gyengéd a baba bőréhez. 

   - Győződjön meg róla, hogy a babafészket rendszeresen tisztítja a higiénia biztosítása 

érdekében. 

   - A termék élettartamának megőrzése érdekében tartsa be a címkén található mosási és 

ápolási utasításokat. 

3. fulladásveszély: 

   - Biztosítsa, hogy a babafészek ne tartalmazzon laza tárgyakat, párnákat és takarókat, 

amelyek fulladást okozhatnak. 

   - Ne engedje, hogy a gyermek a babafészekben lévő apró játékokkal vagy alkatrészekkel 

játsszon. 

4 Helyes használat: 

   - Csak olyan gyermekek számára alkalmas, akik nem tudnak felállni vagy önállóan 

mozogni. 

   - Ne használja a babafészket, amint gyermeke megpróbál kigurulni vagy kimászni. 

5. további biztonsági intézkedések: 

   - Soha ne hagyja a babafészket hőforrások vagy nyílt lángok közelében. 

   - Kerülje a bébi fészek használatát magasított felületeken a leesések elkerülése érdekében. 

A felelősség kizárása: 

A ECD Germany nem vállal felelősséget a babafészek helytelen használata által okozott 

balesetekért vagy károkért. A kockázatok minimalizálása érdekében mindig tartsa be a fenti 

biztonsági előírásokat. 

Elérhetőségek: 

Ha további kérdése van, vagy segítségre van szüksége a termékkel kapcsolatban, kérjük, 

vegye fel a kapcsolatot ügyfélszolgálatunkkal a weboldalunkon megadott elérhetőségeken. 



Összefoglaló: 

A ECD Germany bébi fészek kényelmes és biztonságos környezetet biztosít a baba számára, 

feltéve, hogy minden biztonsági előírást betartanak. Használja ezt a dokumentumot 

útmutatóként a termék biztonságos használatához és gondozásához. A biztonság a 

legfontosabb prioritás! 

  



Veiligheidsdocument voor het babynestje met omkeerbare katoenen hoes 

Productoverzicht: 

Het babynestje van ECD Germany is voorzien van een omkeerbare hoes van hoogwaardig 

katoen. Het biedt je baby een comfortabele en veilige omgeving om te slapen en te 

ontspannen. De materialen zijn zorgvuldig geselecteerd om zachtheid en 

huidvriendelijkheid te garanderen. 

Belangrijke veiligheidsinstructies: 

1. gebruiksaanwijzing: 

   - Zorg ervoor dat het babynestje op een stabiele, vlakke ondergrond wordt geplaatst. 

   - Gebruik het babynestje altijd onder toezicht om de veiligheid van je kind te garanderen. 

   - Het babynestje is niet geschikt voor gebruik in een kinderbedje of box als het kind niet 

onder toezicht is. 

2. materiaal en verzorgingsinstructies: 

   - De hoes is gemaakt van 100% katoen en is veilig en zacht voor de huid van je baby. 

   - Zorg ervoor dat het babynestje regelmatig wordt schoongemaakt om de hygiëne te 

waarborgen. 

   - Volg de was- en onderhoudsinstructies op het label om de levensduur van het product te 

verlengen. 

3. risico op verstikking: 

   - Zorg ervoor dat het babynestje vrij is van losse voorwerpen, kussens en dekens die 

verstikking kunnen veroorzaken. 

   - Laat het kind niet spelen met klein speelgoed of onderdelen in het babynestje. 

4 Correct gebruik: 

   - Alleen geschikt voor kinderen die nog niet zelfstandig kunnen staan of bewegen. 

   - Gebruik het babynestje niet zodra je kind eruit probeert te rollen of klimmen. 

5. aanvullende veiligheidsmaatregelen: 

   - Laat het babynestje nooit in de buurt van warmtebronnen of open vuur. 

   - Gebruik het babynestje niet op verhoogde oppervlakken om vallen te voorkomen. 

Uitsluiting van aansprakelijkheid: 

ECD Germany aanvaardt geen aansprakelijkheid voor ongevallen of schade veroorzaakt 

door onjuist gebruik van het babynestje. Volg altijd de bovenstaande veiligheidsrichtlijnen 

om de risico's te minimaliseren. 

Contactinformatie: 

Als je nog vragen hebt of hulp nodig hebt met dit product, neem dan contact op met onze 

klantenservice via de contactgegevens op onze website. 

Samenvatting: 

Het babynestje van ECD Germany biedt een comfortabele en veilige omgeving voor je baby, 



mits alle veiligheidsrichtlijnen worden gevolgd. Gebruik dit document als leidraad voor het 

veilige gebruik en onderhoud van dit product. Veiligheid heeft de hoogste prioriteit! 

  



Dokument bezpieczeństwa dla gniazda dziecięcego z dwustronną bawełnianą osłoną 

Przegląd produktów: 

Gniazdko dla niemowląt od ECD Germany jest wyposażone w dwustronny pokrowiec 

wykonany z wysokiej jakości bawełny. Zapewnia dziecku wygodne i bezpieczne środowisko 

do spania i relaksu. Materiały zostały starannie dobrane, aby zapewnić miękkość i 

przyjazność dla skóry. 

Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa: 

1. instrukcja obsługi: 

   - Gniazdko dla niemowląt należy umieścić na stabilnej, równej powierzchni. 

   - Gniazdko dla niemowląt należy zawsze używać pod nadzorem, aby zapewnić dziecku 

bezpieczeństwo. 

   - Gniazdko dla niemowląt nie nadaje się do użytku w łóżeczku lub kojcu, gdy dziecko 

pozostaje bez nadzoru. 

2. materiał i instrukcje dotyczące pielęgnacji: 

   - Pokrowiec jest wykonany w 100% z bawełny i jest bezpieczny i delikatny dla skóry 

dziecka. 

   - Upewnij się, że gniazdko dziecięce jest regularnie czyszczone, aby zapewnić higienę. 

   - Postępuj zgodnie z instrukcjami prania i pielęgnacji na etykiecie, aby zachować trwałość 

produktu. 

3. ryzyko uduszenia: 

   - Upewnić się, że gniazdko dla niemowląt jest wolne od luźnych przedmiotów, poduszek i 

koców, które mogłyby spowodować uduszenie. 

   - Nie pozwalać dziecku bawić się małymi zabawkami lub częściami w gnieździe dla 

niemowląt. 

4 Prawidłowe użytkowanie: 

   - Nadaje się wyłącznie dla dzieci, które nie potrafią samodzielnie wstać ani się poruszać. 

   - Nie używaj gniazda dla niemowląt, gdy tylko dziecko spróbuje się z niego wytoczyć lub 

wspiąć. 

5 Dodatkowe środki bezpieczeństwa: 

   - Nigdy nie pozostawiać gniazda dla niemowląt w pobliżu źródeł ciepła lub otwartego 

ognia. 

   - Unikaj używania gniazda dla niemowląt na podwyższonych powierzchniach, aby 

zapobiec upadkom. 

Wyłączenie odpowiedzialności: 

ECD Germany nie ponosi odpowiedzialności za wypadki lub szkody spowodowane 

niewłaściwym użytkowaniem gniazda dla niemowląt. Aby zminimalizować ryzyko, należy 

zawsze przestrzegać powyższych wskazówek dotyczących bezpieczeństwa. 



Informacje kontaktowe: 

W przypadku dalszych pytań lub potrzeb wsparcia dotyczących tego produktu, prosimy o 

kontakt z naszym zespołem obsługi klienta, korzystając z danych kontaktowych podanych 

na naszej stronie internetowej. 

Streszczenie: 

Gniazdko dla niemowląt firmy ECD Germany zapewnia wygodne i bezpieczne środowisko 

dla dziecka, pod warunkiem przestrzegania wszystkich wytycznych dotyczących 

bezpieczeństwa. Niniejszy dokument stanowi przewodnik dotyczący bezpiecznego 

użytkowania i pielęgnacji tego produktu. Bezpieczeństwo ma najwyższy priorytet! 

  



Documento de segurança para o ninho de bebé com capa de algodão reversível 

Visão geral do produto: 

O ninho de bebé da ECD Germany está equipado com uma capa reversível em algodão de 

alta qualidade. Oferece ao seu bebé um ambiente confortável e seguro para dormir e 

relaxar. Os materiais são cuidadosamente selecionados para garantir a suavidade e a 

facilidade de utilização. 

Instruções de segurança importantes: 

1. instruções de utilização: 

   - O ninho de bebé deve ser colocado sobre uma superfície estável e plana. 

   - Utilize sempre o ninho de bebé sob vigilância para garantir a segurança da criança. 

   - O ninho de bebé não é adequado para ser utilizado num berço ou num parque infantil 

quando a criança não é vigiada. 

2. material e instruções de manutenção: 

   - A capa é feita de 100% algodão e é segura e suave para a pele do seu bebé. 

   - O ninho de bebé deve ser limpo regularmente para garantir a higiene. 

   - Respeitar as instruções de lavagem e conservação que constam da etiqueta para 

preservar a vida útil do produto. 

3. Risco de asfixia: 

   - Certifique-se de que o ninho de bebé não tem objectos soltos, almofadas e cobertores que 

possam causar asfixia. 

   - Não permitir que a criança brinque com brinquedos ou peças pequenas no ninho de 

bebé. 

4 Utilização correta: 

   - Apenas adequado para crianças que não se conseguem levantar ou deslocar de forma 

autónoma. 

   - Não utilizar o ninho de bebé logo que a criança tente rolar ou trepar para fora. 

5. medidas de segurança adicionais: 

   - Nunca deixar o ninho de bebé perto de fontes de calor ou de chamas abertas. 

   - Evite utilizar o ninho de bebé em superfícies elevadas para evitar quedas. 

Exclusão de responsabilidade: 

A ECD Germany não aceita qualquer responsabilidade por acidentes ou danos causados por 

uma utilização incorrecta do ninho de bebé. Siga sempre as diretrizes de segurança acima 

referidas para minimizar os riscos. 

Informações de contacto: 

Se tiver mais alguma dúvida ou precisar de assistência com este produto, contacte a nossa 

equipa de apoio ao cliente utilizando os dados de contacto fornecidos no nosso sítio Web. 



Resumo: 

O ninho de bebé da ECD Germany proporciona um ambiente confortável e seguro para o seu 

bebé, desde que sejam seguidas todas as diretrizes de segurança. Utilize este documento 

como um guia para a utilização e cuidados seguros deste produto. A segurança tem a 

máxima prioridade! 

  



Document de siguranță pentru cuibul pentru copii cu capac reversibil din bumbac 

Prezentare generală a produsului: 

Cuibul pentru copii de la ECD Germany este echipat cu o husă reversibilă fabricată din 

bumbac de înaltă calitate. Acesta oferă bebelușului dvs. un mediu confortabil și sigur pentru 

somn și relaxare. Materialele sunt atent selectate pentru a asigura moliciunea și prietenia cu 

pielea. 

Instrucțiuni importante de siguranță: 

1. instrucțiuni de utilizare: 

   - Asigurați-vă că cuibul pentru copii este așezat pe o suprafață stabilă, nivelată. 

   - Utilizați întotdeauna cuibul pentru copii sub supraveghere pentru a asigura siguranța 

copilului dumneavoastră. 

   - Cuibul pentru bebeluși nu este potrivit pentru utilizarea într-un pătuț sau un loc de joacă 

atunci când copilul nu este supravegheat. 

2. Material și instrucțiuni de îngrijire: 

   - Husa este fabricată din bumbac 100% și este sigură și delicată pentru pielea bebelușului 

dvs. 

   - Asigurați-vă că cuibul pentru bebeluși este curățat în mod regulat pentru a asigura 

igiena. 

   - Urmați instrucțiunile de spălare și îngrijire de pe etichetă pentru a păstra durata de viață 

a produsului. 

3. Risc de sufocare: 

   - Asigurați-vă că în cuibul pentru copii nu există obiecte libere, perne și pături care ar 

putea provoca sufocare. 

   - Nu permiteți copilului să se joace cu jucării sau piese mici în cuibul pentru bebeluși. 

4 Utilizare corectă: 

   - Potrivit numai pentru copiii care nu se pot ridica în picioare sau nu se pot deplasa 

independent. 

   - Nu folosiți cuibul pentru copii de îndată ce copilul dvs. încearcă să se rostogolească sau 

să se cațere afară. 

5. măsuri suplimentare de siguranță: 

   - Nu lăsați niciodată cuibul pentru copii lângă surse de căldură sau flăcări libere. 

   - Evitați utilizarea cuibului pentru bebeluși pe suprafețe ridicate pentru a preveni căderile. 

Excluderea răspunderii: 

ECD Germany nu acceptă nicio responsabilitate pentru accidente sau daune cauzate de 

utilizarea necorespunzătoare a cuibului pentru copii. Respectați întotdeauna instrucțiunile 

de siguranță de mai sus pentru a minimiza riscurile. 



Informații de contact: 

Dacă aveți întrebări suplimentare sau aveți nevoie de asistență cu privire la acest produs, vă 

rugăm să contactați echipa noastră de servicii pentru clienți utilizând datele de contact 

furnizate pe site-ul nostru. 

Rezumat: 

Cuibul pentru copii de la ECD Germany oferă un mediu confortabil și sigur pentru bebelușul 

dumneavoastră, cu condiția respectării tuturor instrucțiunilor de siguranță. Utilizați acest 

document ca un ghid pentru utilizarea și îngrijirea în siguranță a acestui produs. Siguranța 

are cea mai mare prioritate! 

  



Säkerhetsdokument för babynestet med vändbart bomullsöverdrag 

Produktöversikt: 

Babynestet från ECD Germany är utrustat med ett vändbart överdrag av högkvalitativ 

bomull. Det erbjuder ditt barn en bekväm och säker miljö för sömn och avkoppling. 

Materialen är noggrant utvalda för att säkerställa mjukhet och hudvänlighet. 

Viktiga säkerhetsanvisningar: 

1. Anvisningar för användning: 

   - Se till att babynestet placeras på ett stabilt och plant underlag. 

   - Använd alltid babynestet under uppsikt för att garantera ditt barns säkerhet. 

   - Babynestet är inte lämpligt att använda i en barnsäng eller lekhage när barnet är utan 

uppsikt. 

2. Material och skötselråd: 

   - Överdraget är tillverkat av 100% bomull och är säkert och skonsamt mot ditt barns hud. 

   - Se till att babynestet rengörs regelbundet för att säkerställa hygienen. 

   - Följ tvätt- och skötselanvisningarna på etiketten för att bevara produktens livslängd. 

3. Risk för kvävning: 

   - Se till att babynestet är fritt från lösa föremål, kuddar och filtar som kan orsaka kvävning. 

   - Låt inte barnet leka med små leksaker eller delar i babynestet. 

4 Korrekt användning: 

   - Endast lämplig för barn som inte kan stå upp eller röra sig självständigt. 

   - Använd inte babynestet så snart ditt barn försöker rulla ut eller klättra ut. 

5. Ytterligare säkerhetsåtgärder: 

   - Lämna aldrig babynestet i närheten av värmekällor eller öppen eld. 

   - Undvik att använda babynestet på upphöjda ytor för att förhindra fall. 

Uteslutande av ansvar: 

ECD Germany tar inget ansvar för olyckor eller skador som orsakas av felaktig användning 

av babynestet. Följ alltid ovanstående säkerhetsanvisningar för att minimera riskerna. 

Kontaktuppgifter: 

Om du har ytterligare frågor eller behöver hjälp med denna produkt, vänligen kontakta vår 

kundtjänst med hjälp av de kontaktuppgifter som finns på vår webbplats. 

Sammanfattning: 

Babynestet från ECD Germany ger en bekväm och säker miljö för ditt barn, förutsatt att alla 

säkerhetsföreskrifter följs. Använd detta dokument som en guide för säker användning och 

skötsel av denna produkt. Säkerheten har högsta prioritet! 

  



Bezpečnostný dokument pre detské hniezdo s obojstranným bavlneným poťahom 

Prehľad produktov: 

Hniezdo pre bábätká z ECD Germany je vybavené obojstranným poťahom z vysokokvalitnej 

bavlny. Ponúka vášmu dieťaťu pohodlné a bezpečné prostredie na spanie a odpočinok. 

Materiály sú starostlivo vybrané tak, aby zabezpečili mäkkosť a šetrnosť k pokožke. 

Dôležité bezpečnostné pokyny: 

1. návod na použitie: 

   - Uistite sa, že hniezdo je umiestnené na stabilnom, rovnom povrchu. 

   - Detské hniezdo používajte vždy pod dohľadom, aby ste zaistili bezpečnosť dieťaťa. 

   - Detské hniezdo nie je vhodné na použitie v detskej postieľke alebo ohrádke, keď je dieťa 

bez dozoru. 

2. materiál a pokyny na starostlivosť: 

   - Poťah je vyrobený zo 100% bavlny a je bezpečný a jemný k pokožke vášho dieťaťa. 

   - Dbajte na pravidelné čistenie hniezda pre bábätká, aby ste zaistili hygienu. 

   - Dodržiavajte pokyny na pranie a starostlivosť uvedené na štítku, aby ste zachovali 

životnosť výrobku. 

3. riziko udusenia: 

   - Uistite sa, že v hniezde nie sú voľné predmety, vankúše a prikrývky, ktoré by mohli 

spôsobiť udusenie. 

   - Nedovoľte dieťaťu hrať sa s malými hračkami alebo časťami v detskom hniezde. 

4 Správne použitie: 

   - Vhodné len pre deti, ktoré sa nedokážu samostatne postaviť alebo pohybovať. 

   - Nepoužívajte detské hniezdo, akonáhle sa dieťa pokúsi vykotúľať alebo vyliezť. 

5. ďalšie bezpečnostné opatrenia: 

   - Nikdy nenechávajte detské hniezdo v blízkosti zdrojov tepla alebo otvoreného ohňa. 

   - Nepoužívajte detské hniezdo na vyvýšených plochách, aby ste zabránili pádom. 

Vylúčenie zodpovednosti: 

ECD Germany nenesie žiadnu zodpovednosť za nehody alebo škody spôsobené nesprávnym 

používaním detského hniezda. Vždy dodržiavajte vyššie uvedené bezpečnostné pokyny, aby 

ste minimalizovali riziká. 

Kontaktné informácie: 

Ak máte akékoľvek ďalšie otázky alebo potrebujete pomoc s týmto produktom, kontaktujte 

náš zákaznícky servis prostredníctvom kontaktných údajov uvedených na našej webovej 

stránke. 

Zhrnutie: 

Hniezdo pre bábätká od ECD Germany poskytuje pohodlné a bezpečné prostredie pre vaše 

bábätko za predpokladu, že sú dodržané všetky bezpečnostné pokyny. Tento dokument 



používajte ako návod na bezpečné používanie a starostlivosť o tento výrobok. Bezpečnosť 

má najvyššiu prioritu! 


